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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 993/2011 

av den 6 oktober 2011 

om godkännande av det verksamma ämnet 8-hydroxikinolin i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och om 

ändring av bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt artiklarna 
13.2 och 78.2, och 

av följande skäl: 

(1) Vad gäller förfarandet och villkoren för godkännande ska 
direktiv 91/414/EEG ( 2 ) i enlighet med artikel 80.1 c i 
förordning (EG) nr 1107/2009 tillämpas på de verk­
samma ämnen för vilka det har fastslagits att ansökning­
arna är fullständiga i enlighet med artikel 6 i förordning 
(EG) nr 33/2008 av den 17 januari 2008 om tillämp­
ningsföreskrifter för rådets direktiv 91/414/EEG i fråga 
om ett ordinarie och ett påskyndat förfarande för bedöm­
ning av verksamma ämnen som omfattades av det arbets­
program som avses i artikel 8.2 i det direktivet men som 
inte införts i dess bilaga I ( 3 ). För det verksamma ämnet 
8-hydroxikinolin har det fastslagits att ansökan är full­
ständig i enlighet med den förordningen. 

(2) I kommissionens förordningar (EG) nr 451/2000 ( 4 ) och 
(EG) nr 1490/2002 ( 5 ) fastställs genomförandebestäm­
melser för den andra och tredje etappen i det arbetspro­
gram som avses i artikel 8.2 i direktiv 91/414/EEG och 

förteckningar över verksamma ämnen som ska bedömas 
för att eventuellt upptas i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG. Dessa förteckningar omfattade 8-hydroxiki­
nolin. 

(3) Det lämnades inte in någon fullständig dokumentation 
för 8-hydroxikinolin inom den föreskrivna tiden. Följakt­
ligen antogs genom kommissionens beslut 2006/797/EG 
av den 22 november 2006 om att inte ta upp vissa 
verksamma ämnen i bilaga I till rådets direktiv 
91/414/EEG och om återkallande av godkännanden för 
växtskyddsmedel som innehåller dessa ämnen ( 6 ) ett be­
slut om att inte uppta 8-hydroxikinolin i bilaga I. 

(4) Den ursprungliga anmälaren (nedan kallad sökanden) har i 
enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnat in 
en ny ansökan och begärt ett ordinarie förfarande i en­
lighet med artiklarna 3–12 i förordning (EG) nr 33/2008. 

(5) Ansökan lämnades till Spanien, som genom förordning 
(EG) nr 1490/2002 hade utsetts till rapporterande med­
lemsstat. Ansökan uppfyller kraven på innehåll och för­
farande i artiklarna 3 och 4 i förordning (EG) nr 
33/2008. 

(6) Spanien utvärderade de uppgifter som lämnats och lade 
fram ett utkast till bedömningsrapport. Rapporten läm­
nades till Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet 
(nedan kallad myndigheten) och till kommissionen den 
3 augusti 2009. Myndigheten skickade utkastet till be­
dömningsrapport till övriga medlemsstater och sökanden 
för synpunkter, och vidarebefordrade därefter de mot­
tagna synpunkterna till kommissionen. Myndigheten 
gjorde även utkastet till bedömningsrapport tillgänglig
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för allmänheten. I enlighet med artikel 10 i förordning 
(EG) nr 33/2008 och på kommissionens begäran lade 
myndigheten den 17 december 2010 fram sin slutsats 
om 8-hydroxikinolin ( 1 ) för kommissionen. Medlemssta­
terna och kommissionen granskade utkastet till bedöm­
ningsrapport och myndighetens slutsats i ständiga kom­
mittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, och en rapport 
färdigställdes den 15 juli 2011 i form av kommissionens 
granskningsrapport om 8-hydroxikinolin. 

(7) De olika undersökningar som gjorts har visat att växt­
skyddsmedel som innehåller 8-hydroxikinolin i allmänhet 
kan antas uppfylla kraven i artikel 5.1 a och b i direktiv 
91/414/EEG, särskilt när det gäller de användningsområ­
den som undersöktes och som beskrivs i kommissionens 
granskningsrapport. Man bör därför godkänna 8-hydrox­
ikinolin i enlighet med förordning (EG) nr 1107/2009. 

(8) I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 
1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning 
och i ljuset av nya vetenskapliga och tekniska rön är det 
dock nödvändigt att införa vissa villkor och restriktioner. 

(9) Utan att det påverkar slutsatsen att 8-hydroxikinolin bör 
godkännas, bör bl.a. ytterligare bekräftande uppgifter krä­
vas in. 

(10) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 
1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomföran­
deförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om 

tillämpning av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över god­
kända verksamma ämnen ( 2 ) ändras i enlighet med detta. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet 8-hydroxikinolin enligt specifikationen i 
bilaga I godkänns under förutsättning att de villkor som anges i 
den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska änd­
ras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2012. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

Trivialnamn, identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1 ) Datum för godkännande Godkännande till och med Särskilda bestämmelser 

8-hydroxikinolin 

CAS-nr 
148-24-3 (8-hydroxikinolin) 

CIPAC-nr 677 
(8-hydroxikinolin) 

8-kinolinol ≥ 990 g/kg 1 januari 2012 31 december 2021 DEL A 
Får endast godkännas för användning som fungicid och baktericid i 
växthus. 
DEL B 
Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i 
förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransk­
ningsrapporten om 8-hydroxikinolin från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa av den 15 juli 2011, särskilt tilläggen I och 
II. 
Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt upp­
märksamma på säkerheten för de personer som hanterar växtskydds­
medlet. Villkoren för användning ska vid behov omfatta föreskrifter 
om tillräcklig personlig skyddsutrustning. 
Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter om 8-hydroxikinolin 
och dess salter vad gäller följande: 
1. Analysmetoden för luft. 
2. En ny undersökning av lagringsstabiliteten som omfattar de lagrings­

tider som använts för proven i metabolismstudien och de kontrolle­
rade resthaltsförsöken. 

Sökanden ska till kommissionen, medlemsstaterna och myndigheten in­
komma med sådana uppgifter senast den 31 december 2013. 

(1 ) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.
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BILAGA II 

I del B i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande uppgifter läggas till: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”18 8-hydroxikinolin 

CAS-nr 
148-24-3 (8-hydroxiki­
nolin) 

CIPAC-nr 677 
(8-hydroxikinolin) 

8-kinolinol ≥ 990 g/kg 1 januari 2012 31 december 2021 DEL A 

Får endast godkännas för användning som fungicid och baktericid i växthus. 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i förordning (EG) nr 
1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i granskningsrapporten om 8-hydroxikinolin 
från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 15 juli 2011, särskilt 
tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt uppmärksamma på 
säkerheten för de personer som hanterar växtskyddsmedlet. Villkoren för användning 
ska vid behov omfatta föreskrifter om tillräcklig personlig skyddsutrustning. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter om 8-hydroxikinolin och dess salter 
vad gäller följande: 

1. Analysmetoden för luft. 

2. En ny undersökning av lagringsstabiliteten som omfattar de lagringstider som använts 
för proven i metabolismstudien och de kontrollerade resthaltsförsöken. 

Sökanden ska till kommissionen, medlemsstaterna och myndigheten inkomma med så­
dana uppgifter senast den 31 december 2013.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 994/2011 

av den 6 oktober 2011 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (förordningen om en samlad mark­
nadsordning) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlig­
het med resultatet av de multilaterala handelsförhandlingarna i 
Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av 
schablonvärden vid import från tredjeländer, för de produkter 
och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den för­
ordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till den 
här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 7 oktober 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2011. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 MK 54,8 
ZZ 54,8 

0707 00 05 EG 98,1 
MK 44,0 
TR 126,8 
ZZ 89,6 

0709 90 70 TR 118,8 
ZZ 118,8 

0805 50 10 AR 71,7 
BR 41,3 
CL 60,5 
TR 72,6 
UY 68,8 
ZA 74,3 
ZZ 64,9 

0806 10 10 BR 248,7 
CL 79,6 
EG 65,0 
TR 112,5 
US 275,5 
ZA 65,0 
ZZ 141,1 

0808 10 80 CL 69,1 
CN 86,4 
NZ 117,2 
US 114,5 
ZA 89,8 
ZZ 95,4 

0808 20 50 CN 56,3 
TR 107,9 
ZA 60,3 
ZZ 74,8 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 995/2011 

av den 6 oktober 2011 

om ändring av de representativa priser och tilläggsbelopp för import av vissa sockerprodukter som 
fastställs genom genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
951/2006 av 30 juni 2006 om tillämpningsföreskrifter till rå­
dets förordning (EG) nr 318/2006 för handel med tredjeländer i 
sockersektorn ( 2 ), särskilt artikel 36.2 andra stycket andra me­
ningen, och 

av följande skäl: 

(1) De representativa priserna och tilläggsbeloppen för im­
port av vitsocker, råsocker och vissa sockerlösningar för 

regleringsåret 2011/12 har fastställts genom kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 971/2011 ( 3 ). Pri­
serna och tillläggen ändrades senast genom kommissio­
nens genomförandeförordning (EU) nr 980/2011 ( 4 ). 

(2) De uppgifter som kommissionen för närvarande har till­
gång till medför att dessa belopp bör ändras i enlighet 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 951/2006, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De representativa priser och tilläggsbelopp för import av de 
produkter som avses i artikel 36 i förordning (EG) nr 
951/2006, och som fastställs i genomförandeförordning (EU) 
nr 971/2011 för regleringsåret 2011/12, ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 7 oktober 2011. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 oktober 2011. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling

SV 7.10.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 263/7 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 178, 1.7.2006, s. 24. 

( 3 ) EUT L 254, 30.9.2011, s. 12. 
( 4 ) EUT L 258, 4.10.2011, s. 72.



BILAGA 

De ändrade representativa priser och tilläggsbelopp för import av vitsocker, råsocker och produkter enligt 
KN-nummer 1702 90 95 som gäller från och med den 7 oktober 2011 

(EUR) 

KN-nummer Representativt pris per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

Tilläggsbelopp per 100 kg netto av 
produkten i fråga 

1701 11 10 ( 1 ) 44,91 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 44,91 1,43 

1701 12 10 ( 1 ) 44,91 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 44,91 1,13 

1701 91 00 ( 2 ) 49,18 2,72 

1701 99 10 ( 2 ) 49,18 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,18 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt III i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 2 ) Fastställande för den standardkvalitet som definieras i punkt II i bilaga IV till förordning (EG) nr 1234/2007. 
( 3 ) Fastställande per 1 % sackarosinnehåll.

SV L 263/8 Europeiska unionens officiella tidning 7.10.2011



BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med 
punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/007 

AT/Steiermark och Niederösterreich från Österrike) 

(2011/652/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Österrike lämnade den 9 mars 2010 in en ansökan om 
medel från fonden med anledning av uppsägningar i 54 
företag i Nace rev. 2, huvudgrupp 24 (Stål- och me­
tallframställning) i de två till varandra gränsande Nuts 
II-regionerna Steiermark (AT22) och Niederösterreich 
(AT12) i Österrike, och landet kompletterade ansökan 
med uppgifter fram till den 27 januari 2011. Ansökan 
uppfyller villkoren för fastställande av det ekonomiska 
stödet enligt artikel 10 i förordning (EG) 
nr 1927/2006. Kommissionen föreslår därför att ett be­
lopp på 8 284 908 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd Österrike ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 8 284 908 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tid­
ning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV 7.10.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 263/9 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/008 

AT/AT&S från Österrike) 

(2011/653/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Österrike lämnade den 11 mars 2010 in en ansökan om 
medel från fonden med anledning av uppsägningar vid 
företaget AT&S, och kompletterade ansökan med upp­
gifter fram till den 22 februari 2011. Ansökan uppfyller 
villkoren för fastställande av det ekonomiska stödet enligt 
artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissio­
nen föreslår därför att ett belopp på 1 221 128 EUR ska 
anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd Österrike ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 1 221 128 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV L 263/10 Europeiska unionens officiella tidning 7.10.2011 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/ 

027 NL/Noord-Brabant huvudgrupp 18 från Nederländerna) 

(2011/654/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Nederländerna lämnade den 20 december 2010 in en 
ansökan om medel från fonden med anledning av upp­
sägningar vid 14 företag som är verksamma inom hu­
vudgrupp 18 (Grafisk produktion och reproduktion av 
inspelningar) enligt Nace rev. 2, i Nuts II-regionen 
Noord-Brabant (NL41), och kompletterade ansökan med 
ytterligare uppgifter fram till den 7 mars 2011. Ansökan 
uppfyller villkoren för fastställande av det ekonomiska 
stödet enligt artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. 
Kommissionen föreslår därför att ett belopp på 
667 823 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Nederländerna ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 667 823 EUR i åtagande- och betalningsbemyndi­
ganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV 7.10.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 263/11 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/028 

NL/Overijssel huvudgrupp 18 från Nederländerna) 

(2011/655/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

och av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Nederländerna lämnade den 20 december 2010 in en 
ansökan om medel från fonden med anledning av upp­
sägningar vid nio företag som är verksamma inom hu­
vudgrupp 18 (Grafisk produktion och reproduktion av 
inspelningar) enligt Nace rev 2, i Nuts II-regionen Ove­
rijssel (NL21), och kompletterade ansökan med ytterligare 
uppgifter fram till den 7 mars 2011. Ansökan uppfyller 
villkoren för fastställande av det ekonomiska stödet enligt 
artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissio­
nen föreslår därför att ett belopp på 718 140 EUR ska 
anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Nederländerna ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 718 140 EUR i åtagande- och betalningsbemyndi­
ganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV L 263/12 Europeiska unionens officiella tidning 7.10.2011 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 16.9.2002, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 
28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan EGF/2010/029 

NL/Zuid-Holland och Utrecht huvudgrupp 18 från Nederländerna) 

(2011/656/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Nederländerna lämnade den 20 december 2010 in en 
ansökan om medel från fonden med anledning av upp­
sägningar vid 52 företag som är verksamma inom hu­
vudgrupp 18 (Grafisk produktion och reproduktion av 
inspelningar) enligt Nace rev 2, i Nuts II-regionerna 
Zuid-Holland (NL33) och Utrecht (NL31), och komplet­
terade ansökan med ytterligare uppgifter fram till den 
3 mars 2011. Ansökan uppfyller villkoren för faststäl­
lande av det ekonomiska stödet enligt artikel 10 i för­
ordning (EG) nr 1927/2006. Kommissionen föreslår där­
för att ett belopp på 2 649 148 EUR ska anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Nederländerna ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 2 649 148 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV 7.10.2011 Europeiska unionens officiella tidning L 263/13 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med 
punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet 
och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan 

EGF/2010/030 NL/Noord Holland och Flevoland huvudgrupp 18 från Nederländerna) 

(2011/657/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av 
den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kom­
missionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvalt­
ning ( 1 ), särskilt punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 12.3, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

och av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad ”fonden”) inrättades för att ge komplette­
rande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av de genomgripande strukturförändringar som skett 
inom världshandeln på grund av globaliseringen och 
för att underlätta deras återinträde på arbetsmarknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Nederländerna lämnade den 20 december 2010 in en 
ansökan om medel från fonden med anledning av upp­
sägningar vid 26 företag som är verksamma inom 
huvudgrupp 18 (Grafisk produktion och reproduktion 
av inspelningar) enligt Nace rev. 2, i Nuts II-regionerna 
Noord-Holland (NL32) och Flevoland (NL23) i Nederlän­
derna, och kompletterade ansökan med ytterligare upp­
gifter fram till den 3 mars 2011. Ansökan uppfyller vill­
koren för fastställande av det ekonomiska stödet enligt 
artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. Kommissio­
nen föreslår därför att ett belopp på 1 849 086 EUR ska 
anslås. 

(5) Fonden bör därför utnyttjas för att bevilja det ekono­
miska stöd som Nederländerna ansökt om. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 1 849 086 EUR i åtagande- och betalningsbemyn­
diganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande

SV L 263/14 Europeiska unionens officiella tidning 7.10.2011 

( 1 ) EUT C 139, 14.6.2006, s. 1. 
( 2 ) EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.



EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

av den 27 september 2011 

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering av globaliseringseffekter i enlighet med punkt 28 
i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (EGF/2011/000 TA 2011 – 

tekniskt stöd på kommissionens initiativ) 

(2011/658/EU) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 
2006 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning ( 1 ), särskilt 
punkt 28, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1927/2006 av den 20 december 2006 om upprättande 
av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ( 2 ), 
särskilt artikel 8.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Europeiska fonden för justering av globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) inrättades för att ge ytterligare stöd 
till personer som blivit arbetslösa till följd av genomgri­
pande strukturförändringar i världshandelsmönstret, i 
synnerhet för att underlätta deras återinträde på arbets­
marknaden. 

(2) Tillämpningsområdet för fonden har utvidgats, och från 
och med den 1 maj 2009 är det möjligt att söka stöd för 
åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit upp­
sagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. 

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör 
det möjligt att använda medel från fonden upp till ett 
belopp på högst 500 miljoner EUR per år. 

(4) Enligt förordning (EG) nr 1927/2006 får 0,35 % av fon­
dens tillgängliga anslag för det aktuella året användas för 
tekniskt stöd på kommissionens initiativ. Kommissionen 
föreslår därför att ett belopp motsvarade 610 000 EUR 
ska tas i anspråk. 

(5) Fonden bör således utnyttjas för att tillhandahålla tek­
niskt stöd på kommissionens initiativ. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska 
belastas med 610 000 EUR i åtagande- och betalningsbemyndi­
ganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Utfärdat i Strasbourg den 27 september 2011. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

M. DOWGIELEWICZ 
Ordförande
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BESLUT EUJUST LEX-IRAK/2/2011 AV KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK 

av den 30 september 2011 

om utnämning av uppdragschefen för Europeiska unionens samordnade rättsstatsuppdrag i Irak, 
Eujust LEX-Irak 

(2011/659/Gusp) 

KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt 
artikel 38 tredje stycket, 

med beaktande av rådets beslut 2010/330/Gusp av den 14 juni 
2010 om Europeiska unionens samordnade rättsstatsuppdrag i 
Irak, (Eujust LEX–Irak) ( 1 ), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med beslut 2010/330/Gusp bemyndigas kom­
mittén för utrikes- och säkerhetspolitik i enlighet med 
artikel 38 i fördraget att fatta lämpliga beslut för den 
politiska kontrollen och den strategiska ledningen av Eu­
ropeiska unionens samordnade rättsstatsuppdrag i Irak 
(Eujust LEX–Irak), vilket inbegriper beslutet om utnäm­
ning av uppdragschef. 

(2) Unionens höga representant för utrikes frågor och säker­
hetspolitik har föreslagit att brigadgeneral László HUSZÁR 
ska utnämnas till uppdragschef för Eujust LEX–Irak från 
och med den 1 oktober 2011. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Brigadgeneral László HUSZÁR utnämns härmed till uppdragschef 
för Eujust LEX–Irak från och med den 1 oktober 2011. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 30 september 2011. 

På kommittén för utrikes- och säkerhetspolitiks vägnar 
O. SKOOG 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 3 oktober 2011 

om utnämning av sex polska ledamöter och sex polska suppleanter i Regionkommittén 

(2011/660/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den polska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Rådet antog den 22 december 2009 och den 18 januari 
2010 beslut 2009/1014/EG ( 1 ) och 2010/29/EU ( 2 ) om 
utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkom­
mittén för perioden från och med den 26 januari 2010 
till och med den 25 januari 2015. 

(2) Sex platser som ledamot i Regionkommittén har blivit 
lediga till följd av att mandaten för Jacek CZERNIAK, 
Konstanty DOMBROWICZ, Marcin JABŁOŃSKI, Witold 
KROCHMAL, Marek NAWARA och Bogusław ŚMIGIELSKI 
har löpt ut. Fem platser som suppleant i Regionkommit­
tén har blivit lediga till följd av att mandaten för Jan 
DZIUBIŃSKI, Władysław HUSEJKO, Tadeusz KOWALCZYK, 
Andrzej MATUSIEWICZ och Robert SOSZYŃSKI har löpt 
ut. En plats som suppleant blir ledig till följd av att Pawel 
ADAMOWICZ utnämns till ledamot i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av man­
datperioden, dvs. till och med den 25 januari 2015, 

a) som ledamöter 

— Paweł ADAMOWICZ, Prezydent Miasta Gdańska 

— Olgierd GEBLEWICZ, Marszałek Województwa Zachodniopo­
morskiego 

— Krzysztof HETMAN, Marszałek Województwa Lubelskiego 

— Witold KROCHMAL, Radny Miasta i Gminy Wołów (ändrat 
mandat) 

— Marek SOWA, Marszałek Województwa Małopolskiego 

— Witold STĘPIEŃ, Marszałek Województwa Łódzkiego 

och 

b) som suppleanter 

— Jacek CZERNIAK, Radny Województwa Lubelskiego 

— Marcin JABŁOŃSKI, Radny Województwa Lubuskiego 

— Bogdan DYJUK, Przewodniczący Sejmiku Województwa 
Podłaskiego 

— Arkadiusz GODLEWSKI, Przewodniczący Rady Miasta Kato­
wice 

— Teresa KUBAS-HUL, Przewodnicząca Sejmiku Województwa 
Podkarpackiego 

— Hanna ZDANOWSKA, Prezydent Miasta Łodzi. 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 oktober 2011. 

På rådets vägnar 

J. FEDAK 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 3 oktober 2011 

om utnämning av åtta spanska ledamöter och tio spanska suppleanter i Regionkommittén 

(2011/661/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den spanska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Rådet antog den 22 december 2009 och den 18 januari 
2010 beslut 2009/1014/EU ( 1 ) och 2010/29/EU ( 2 ) om 
utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkom­
mittén för perioden 26 januari 2010–25 januari 2015. 

(2) Åtta platser som ledamöter i Regionkommittén har blivit 
lediga till följd av att mandaten för Francesc ANTICH I 
OLIVER, Marcelino IGLESIAS RICOU, Vicente ÁLVAREZ 
ARECES, Dolores GOROSTIAGA SAIZ, José María BARREDA 
FONTES, Guillermo FERNÁNDEZ VARA, Miguel SANZ 
SESMA och Francisco CAMPS ORTIZ har löpt ut. Tio 
platser som suppleanter har blivit lediga till följd av att 
mandaten för Alberto GARCÍA CERVIÑO, Lucía MARTÍN 
DOMÍNGUEZ, Juan Antonio MORALES RODRÍGUEZ, Elsa 
CASAS CABELLO, Esther MONTERRUBIO VILLAR, Javier 
VELASCO MANCEBO, Luisa ARAÚJO CHAMORRO, Antonio 
GONZÁLEZ TEROL, Alberto CATALÁN HIGUERAS och 
Rafael RIPOLL NAVARRO har löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av man­
datperioden, dvs. till och med den 25 januari 2015, 

a) som ledamöter 

— Luisa Fernanda RUDI ÚBEDA, Presidenta del Gobierno de 
Aragón 

— Francisco ÁLVAREZ-CASCOS FERNÁNDEZ, Presidente del 
Principado de Asturias 

— José Ramón BAUZÁ DÍAZ, Presidente del Gobierno de las 
Illes Balears 

— Juan Ignacio DIEGO PALACIOS, Presidente del Gobierno de 
Cantabria 

— Dolores de COSPEDAL GARCÍA, Presidenta de la Junta de 
Comunidades de Castilla-La Mancha 

— José Antonio MONAGO TERRAZA, Presidente de la Junta de 
Extremadura 

— María Yolanda BARCINA ANGULO, Presidenta de la 
Comunidad Foral de Navarra 

— Alberto FABRA PART, Presidente de la Comunidad Valenciana 

och 

b) som suppleanter 

— Roberto Pablo BERMÚDEZ DE CASTRO MUR, Consejero de 
Presidencia del Gobierno de Aragón 

— José PORTILLA GONZÁLEZ, Viceconsejero de Relaciones 
Institucionales de la Presidencia del Principado de Asturias 

— Javier GONZÁLEZ ORTIZ, Consejero de Economía, Hacienda y 
Seguridad del Gobierno de Canarias 

— Cristina MAZAS PÉREZ-OLEAGA, Consejera de Economía, 
Hacienda y Empleo de la Comunidad Autónoma de Cantabria 

— Timoteo MARTÍNEZ AGUADO, Viceconsejero de Economía de 
la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha 

— Cristina Elena TENIENTE SÁNCHEZ, Vicepresidenta y 
Portavoz de la Junta de Extremadura 

— Borja COROMINAS FISAS, Director General de Asuntos 
Europeos y Cooperación con el Estado de la Comunidad de 
Madrid 

— Carmen María SANDOVAL SÁNCHEZ, Directora General de 
la Unión Europea y Relaciones Exteriores de la Región de 
Murcia 

— Juan Luis SÁNCHEZ DE MUNIÁIN LACASIA, Consejero de 
Cultura, Turismo y Relaciones Institucionales de la Comunidad 
Foral de Navarra 

— María Victoria PALAU TÁRREGA, Directora General de 
Relaciones con la Unión Europea de la Comunidad Valenciana
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Luxemburg den 3 oktober 2011. 

På rådets vägnar 

J. FEDAK 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 6 oktober 2011 

om ändring av genomförandebeslut 2011/402/EU om nödåtgärder avseende bockhornsklöverfrön 
och vissa frön och bönor som importeras från Egypten 

[delgivet med nr K(2011) 7027] 

(Text av betydelse för EES) 

(2011/662/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 178/2002 av den 28 januari 2002 om allmänna prin­
ciper och krav för livsmedelslagstiftning, om inrättande av Eu­
ropeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om förfaran­
den i frågor som gäller livsmedelssäkerhet ( 1 ), särskilt 
artikel 53.1 b i och iii, och 

av följande skäl: 

(1) I förordning (EG) nr 178/2002 fastställs allmänna prin­
ciper för livsmedel och foder i allmänhet, och för livs­
medels- och fodersäkerhet i synnerhet, på unionsnivå och 
på nationell nivå. I förordningen fastställs att nödåtgärder 
ska vidtas om det visar sig att livsmedel eller foder som 
importeras från ett tredjeland sannolikt innebär en all­
varlig risk för människors hälsa, djurs hälsa eller miljön 
och att risken inte tillfredsställande kan undanröjas ge­
nom åtgärder som vidtas av den eller de berörda med­
lemsstaterna. 

(2) Vissa partier av bockhornsklöverfrön från Egypten har 
identifierats som orsakande agens för ett utbrott av Shi­
gatoxinproducerande Escherichia coli-bakterier (STEC) av 
serotyp O104:H4 i unionen. Genom kommissionens ge­
nomförandebeslut 2011/402/EU av den 6 juli 2011 om 
nödåtgärder avseende bockhornsklöverfrön och vissa 
frön och bönor som importeras från Egypten ( 2 ) infördes 
ett importförbud för särskilda KN-nummer angivna i bi­
lagan. 

(3) Under perioden 21–25 augusti 2011 genomförde kom­
missionens kontor för livsmedels- och veterinärfrågor en 
granskning i Egypten för att spåra den möjliga smittkäl­
lan för de nyligen inträffade E. coli-utbrotten (serotyp 

O104:H4) i norra Tyskland och Bordeaux, Frankrike, och 
för att utvärdera produktions- och bearbetningsförhållan­
dena för de misstänkta fröna. 

(4) Även om granskningsresultaten och de åtgärder som 
Egypten vidtagit fortfarande är under bedömning notera­
des brister vid produktionen av frön avsedda att använ­
das som livsmedel och som eventuellt kan användas för 
att odla groddar. Dessa brister fanns dock inte vid pro­
duktionsanläggningar för färska baljfrukter och baljväxt­
frön direkt avsedda som livsmedel. Dessutom är vid han­
del av färska eller kylda baljfrukter och baljväxtfrön fröna 
ännu inte mogna, varför de inte kan användas för att 
odla groddar. 

(5) Med undantag av groddar bör färska eller kylda baljfruk­
ter och baljväxtfrön importerade från Egypten inte längre 
anses som en risk för livsmedelsäkerheten och kan åter 
tillåtas för import. Med anledning av denna nya infor­
mation bör nödåtgärderna i genomförandebeslut 
2011/402/EU ses över. Bilagan till genomförandebeslut 
2011/402/EU bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6) Genomförandebeslut 2011/402/EU skiljer mellan se­
napsfrön för utsäde och andra senapsfrön enligt KN- 
nummer 1207 50. Eftersom dessa frön utgör alla frön 
enligt KN-nummer 1207 50 bör lydelsen i genomföran­
debeslut 2011/402/EU förenklas. Dessutom bör KN- 
numrens ordning vara densamma som i tulltaxenomen­
klaturen. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till genomförandebeslut 2011/402/EU ska ersättas med 
bilagan till detta beslut.
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Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 6 oktober 2011. 

På kommissionens vägnar 

John DALLI 
Ledamot av kommissionen 

BILAGA 

”BILAGA 

Frön och bönor som inte får importeras från Egypten till och med den 31 oktober 2011 

KN-nummer Varuslag 

ex 0704 90 90 Groddar av senapskål 

ex 0706 90 90 Groddar av rödbetor, groddar av rädisor 

ex 0708 Groddar av baljfrukter och baljväxtfrön, färska eller kylda 

ex 0709 90 90 Sojabönsgroddar 

0713 Torkade baljväxtfrön, även skalade eller sönderdelade 

0910 99 10 Frö av bockhornsklöver 

1201 00 Sojabönor, även sönderdelade 

1207 50 Senapsfrön 

1207 99 97 Andra oljeväxtfrön och oljehaltiga frukter, även sönderdelade 

1209 10 00 Sockerbetsfrön 

1209 21 00 Lusernfrön (alfalfafrön) 

1209 91 Grönsaksfrön 

ex 1214 90 90 Groddar av lusern (alfalfa)”
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PRENUMERATIONSPRISER 2011 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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